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Refer to the VCE Chin Hakha Study Design and examination criteria and specifications for full details on this study and how it is assessed.
[bookmark: TemplateOverview]Section 1: Conversation
[bookmark: _Hlk178670067]What students did well
[bookmark: _Hlk178670083]In the 2025 examination, students:
engaged in a general conversation about their personal world, and aspects of Chin Hakha language and culture in Australian society from a personal or community perspective: for example, school and home life, family and friends, interests and aspirations
provided a range of relevant information, ideas and opinions with an appropriate depth
clarified, elaborated on and defended ideas and opinions
demonstrated an excellent level of understanding by responding readily and communicating confidently; and carrying the conversation forward with spontaneity
responded confidently and were able to advance the conversation, including the use of appropriate repair strategies as needed
used appropriate vocabulary
used appropriate grammar and sentence structures
used appropriate expression, including pronunciation, intonation, stress and tempo.
[bookmark: _Hlk178670128]Areas for improvement
In preparation for the examination, students could:
ensure adequate preparation for the conversation with relevance, depth and range of information, ideas and opinions
practise answering a range of questions to be able to advance the conversation
build confidence through practising interactions in the language assessed
practise using more complex sentence structures and syntax
practise using repair strategies to advance the conversation when needed
build vocabulary specific to the student’s personal world and their interactions with the language and culture as learners
practise pronunciation, intonation, stress and tempo. 
use Chin Hakha words instead of Burmese and English words: for example, hmanthlak (photo), ngandamnak (health), lentecelh cawnnak (physical education/PE), siibawi (doctor), cachimtu (teacher), cun (then), le (like), cu hnu ah (and then), si (yes), si lo (no), khuang (drum), kanan (maths), tlanglawng (trian). The Chin Hakha words listed represent the correct usage.
Section 2: Discussion
What students did well
In the 2025 examination, students:
clearly introduced the focus of their subtopic from a community and/or global perspective, alerting assessors to the image they brought to support the discussion of one or more of the prescribed topics studied in class, which is related to the concepts of Identity, Legacy, Responsibility or Sustainability
demonstrated in-depth knowledge of their subtopic
used the image to support the discussion on the subtopic
engaged in a discussion using relevant information, ideas and opinions
clarified, elaborated on and defended opinions and ideas
communicated effectively with assessors throughout the discussion 
used appropriate vocabulary
used appropriate grammar and sentence structures
used appropriate expression, including pronunciation, intonation, stress and tempo.
Areas for improvement
In preparation for the examination, students could:
choose an appropriate subtopic to suit ability and interests
prepare for a discussion about a subtopic related to one or more of the prescribed topics studied in class, and use the supporting visual material, to explore the subtopic in sufficient depth
provide a broad range of relevant information, ideas and opinions
avoid listing facts without expressing a point of view, or presenting general knowledge as research
demonstrate the capacity to elaborate and reflect on information, ideas and opinions by interacting authentically with assessors
use the image to support the discussion on the subtopic
avoid relying on pre-learned responses that do not address an assessor’s question
practise using repair strategies
build a vocabulary specific to the subtopic selected 
practise pronunciation, intonation, stress and tempo
use Chin Hakha words instead of Burmese and English words: for example, cun (then), le (like), cu hnu ah (and then), mipem (migrant), ka chim duhmi (I mean). The Chin Hakha words listed represent the correct usage.
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